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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 
las funciones del dispositivo.

  
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as  
funções do aparelho.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Información sobre esta guía 
breve
Este documento es una versión impresa abreviada 
de las instrucciones de uso completas. 

 Si escanea el código QR, accederá 
directamente a la página del Servi-
cio Lidl (www.lidl-service.com) y 
podrá consultar y descargar el man-
ual completo de instrucciones de uso 
mediante la introducción del número 
de artículo (IAN) 394516_2201.

 ¡ADVERTENCIA!

Observe las instrucciones de uso completas y las 
indicaciones de seguridad para evitar lesiones per-
sonales y daños materiales.

La guía breve forma parte del producto. Antes de 
usar el producto, familiarícese con todas las indica-
ciones de manejo y de seguridad. Guarde bien la 
guía breve y entregue todos los documentos cuan-
do transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está diseñado exclusivamente para  
la aspiración de superficies y materiales secos, así 
como para su uso doméstico privado. Este aparato 
no debe utilizarse para aspirar sobre personas o 
animales. La utilización del aparato para otros  
fines o su modificación se consideran contrarias al 
uso previsto y aumentan considerablemente el riesgo 
de accidentes. El fabricante no asume responsabili-
dad alguna por los daños derivados de una utiliza-
ción contraria al uso previsto o por un manejo in-
adecuado. Este aparato no está previsto para su 
uso comercial o industrial.

Volumen de suministro
 ▯ Aspirador escoba y de mano 2 en 1recargable

 ▯ Boquilla para juntas y boquilla con cepillo 2 en 1

 ▯ Columna

 ▯ Soporte (con conexión de carga)

 ▯ Fuente de alimentación

 ▯ Guía breve

INDICACIÓN

 ► Compruebe la integridad del suministro y si 
hay daños visibles.

 ► Si el suministro está incompleto o se observan 
daños debidos a un embalaje deficiente o al 
transporte, póngase en contacto con la línea 
directa de asistencia (consulte el capítulo 
Asistencia técnica).

Descripción del aparato
Figura A:

1  Mango de la pieza manual

2  Interruptor de encendido/apagado /
piloto de control de carga

3  Pieza manual

4  Botón de desencastre   (depósito de  
suciedad)

5  Filtro HEPA

6  Filtro grueso

7  Depósito de suciedad

Figura B:

8  Interruptor de encendido/apagado  
9 Botón ECO

0 Columna

q Tornillo (posterior)

w Botones de desencastre

e Alojamiento para la pieza manual

r Rodillo de cepillos

t Iluminación led

Figura C:

z  Boquilla para juntas y boquilla con 
cepillo 2 en 1

u  Fuente de alimentación

i  Conector de la fuente de alimentación

o  Soporte (con conexión de carga)

p  Conexión de carga (parte inferior)

a  Compartimento para accesorios

s  Soporte para accesorios
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Características técnicas

Boquilla para suelos

Potencia nominal 5 W

Polaridad

Pieza manual
Tensión/corriente 
de entrada

30 V  (corriente  
continua)/0,4 A

Potencia nominal 120 W

Polaridad

Batería

Capacidad 2200 mAh

Batería

25,2 V  (corriente 
continua)

(7 pilas de iones de  
litio de 3,6 V)

Duración del fun-
cionamiento con la 
batería totalmente 
cargada (según el 
tipo de suelo)

Nivel 1 (modo normal): 
aprox. 25 min

Nivel 2 (modo ECO): 
aprox. 42 min 

Fuente de alimentación 

Fabricante

KOMPERNASS H. GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

ALEMANIA
Número de registro 

mercantil:
HRB 4598

Modelo SHSS 28 A1-1

Tensión de entrada 100‒240 V ~  
(corriente alterna)

Frecuencia de la 
corriente alterna 
de entrada

50/60 Hz

Tensión de salida 30 V   
(corriente continua)

Corriente de salida 0,4 A

Potencia de salida 12 W

Eficiencia media 
en activo 83,9 %

Eficiencia con  
carga baja (10 %) 77,1 %

Consumo de po-
tencia sin carga 0,08 W

Consumo de 
corriente 0,3 A

Polaridad

Clase de aisla-
miento II/  (aislamiento doble)

Clase de eficiencia 6 VI

INDICACIÓN

 ► El usuario no tiene que hacer nada para 
cambiar el ajuste del producto entre 50 y 
60 Hz. El producto se adapta tanto a 50 Hz 
como a 60 Hz.
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Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!
 ► No utilice el aspirador de mano si el cable, el enchufe o la carcasa 
están dañados.

 ► Encargue la sustitución inmediata del enchufe o del cable de red 
dañado al personal especializado autorizado, al servicio de asisten-
cia técnica o a una persona con una cualificación similar para evitar 
riesgos.

 ► Encargue las reparaciones exclusivamente a un taller especializado.    
No abra nunca el aparato. Existe riesgo de lesiones si se realizan 
alteraciones en el aparato por cuenta propia.

 ► Antes de cargar el aparato, asegúrese de que la tensión indicada  
en las características técnicas de la fuente de alimentación se corres-
ponda con la tensión de la red. 

 ► No toque la fuente de alimentación ni el aparato con las manos 
mojadas o húmedas. 

 ► No utilice un cable alargador para conectar la fuente de alimenta-
ción, sino conéctela directamente a una toma eléctrica.

 No cargue ni utilice este aparato al aire libre.

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► No cambie ningún accesorio mientras el aparato esté en funciona-
miento.

 ► No utilice el aspirador de mano para aspirar agua u otros líquidos.
 ► No utilice el aspirador de mano para aspirar objetos afilados o  
fragmentos de vidrio.

 ► No aspire nunca cerillas ardiendo, colillas ni cenizas candentes.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► No utilice el aspirador de mano para aspirar productos químicos, 
polvo de piedra, yeso, cemento u otras partículas similares.

 ► El aparato no es apto para su uso con sustancias inflamables y  
explosivas ni para líquidos químicos y agresivos.

 ► Guarde siempre el aparato en estancias cerradas. Para evitar acci-
dentes, guarde el aparato en un lugar seco después de su uso.

 ► En circunstancias extremas, pueden producirse fugas en las celdas 
de la batería. Si el líquido entra en contacto con la piel o los ojos, 
limpie o enjuague inmediatamente la zona afectada con agua limpia 
y busque asistencia médica. 

 ► Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean reduci-
das o carezcan de los conocimientos y de la experiencia necesarios 
siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos correctamente 
sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros 
que entraña. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato 
sin supervisión.

 ► Utilice exclusivamente accesorios recomendados por el fabricante.
 ► La fuente de alimentación no debe utilizarse para otros fines. 
 ► Desconecte siempre el aparato de la toma eléctrica asiéndolo por  
el propio enchufe. 

 ► Evite colocar el aspirador de mano junto a radiadores, hornos o  
cualquier otro aparato o superficie que se caliente. 



SHSS 28 A1■ 6 │ ES

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► Procure que las ranuras de ventilación estén siempre libres. Si el 
circuito de aire está bloqueado, puede provocarse un sobrecalenta-
miento y daños en el aparato. 

 ► Tenga especial cuidado al utilizar el aspirador de mano sobre una 
escalera. ¡Peligro de caídas!

 ► Este producto contiene una batería recargable. No arroje el aparato 
al fuego ni lo exponga a temperaturas elevadas. ¡Existe peligro de 
explosión! 

 ► Antes de limpiar el rodillo de cepillos, extraiga siempre la pieza 
manual de la columna de la aspiradora para evitar la activación 
accidental del rodillo de cepillos.

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 El producto cuenta con una batería de iones de litio 
instalada en el equipo o embalada con él. No arroje la 
batería al fuego ni la exponga a temperaturas elevadas. 
¡Existe peligro de explosión!

 ► No utilice el aspirador de mano sin el filtro HEPA montado.
 ► No utilice la fuente de alimentación para otro producto ni intente 
cargar este aparato con otra fuente de alimentación. Utilice exclusi-
vamente la fuente de alimentación suministrada con este aparato. 

 ► La batería de este aparato no puede cambiarse.
 ► No intente recargar nunca pilas que no sean recargables.

Utilice la fuente de alimentación exclusivamente en estancias 
interiores.
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Antes del primer uso
 ■ Retire todos los materiales de embalaje y los 
adhesivos protectores del aparato, especialmente 
los adhesivos protectores de los contactos de la 
parte trasera de la pieza manual 3.

 ■ Coloque el soporte o sobre la base de forma 
que el soporte o quede encastrado.

INDICACIÓN

 ► El aparato se suministra con la batería descar-
gada. Antes de usar el aparato por primera 
vez, debe cargarse la batería durante  
5-6 horas.

Carga del aparato
INDICACIÓN

 ► Asegúrese de que el aparato esté apagado 
antes de comenzar con la carga.

 ■ Para cargar el aparato, conecte la fuente de 
alimentación u a una toma eléctrica y conecte 
el conector i en la conexión de carga p de 
la parte inferior del soporte o. Introduzca el 
cable a través del alojamiento de la parte trase-
ra del soporte o para que el soporte o no 
aplaste el cable.

 ■ Coloque la columna de la aspiradora con la 
pieza manual 3 insertada en el soporte o. 
Tras esto, el piloto de control de carga 2 se 
ilumina en rojo. Una vez recargado el aparato, 
el piloto de control de carga 2 se ilumina en 
azul.

 ■ Vuelva a cargar la batería cuando aprecie que 
la potencia de aspiración del aparato sea más 
débil.

INDICACIÓN

 ► Si la batería tiene poca carga, el piloto de 
control de carga 2 comienza a parpadear 
en azul. En este estado, el aparato puede 
funcionar unos 3-5 minutos más.

 ► Si la batería está totalmente descargada, 
el piloto de control de carga 2 parpadea 
cinco veces en rojo y el aparato se apaga. 

Montaje/desmontaje

Montaje de la columna
1) Desatornille el tornillo q de la parte posterior 

de la columna 0 con un destornillador en 
sentido antihorario. Retire el tornillo q del  
orificio de la columna 0.

2) Coloque la columna 0 sobre el soporte de la 
columna del aparato. Desplace la columna 0 
totalmente por el soporte de la columna hasta 
que quede bien fijada en el aparato (fig. 1).
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Fig. 1

3) Vuelva a colocar el tornillo q en el orificio de 
la columna 0. Apriete bien el tornillo q con 
un destornillador en sentido horario (fig. 1).
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Montaje/desmontaje de la pieza ma-
nual en la columna de la aspiradora

 
Fig. 2 Fig. 3

1) Para montar la pieza manual 3 en la  
columna 0, introduzca la punta de la pieza  
manual 3 en el alojamiento para la pieza 
manual e.

2) Tras esto, presione el mango 1 de la pieza 
manual 3 contra la columna 0 de la aspira-
dora de forma que la pieza manual 3 quede 
encastrada y fija (fig. 2).

3) Para extraer la pieza manual 3 de la colum-
na 0 de la aspiradora, pulse los dos botones 
de desencastre w.

4) Tire de la pieza manual 3 hacia arriba/ 
delante para extraerla del alojamiento para  
la pieza manual e (fig. 3). 

Manejo
¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

 ► El orificio de aspiración debe estar siempre 
libre y no puede quedar obstruido. Las obs-
trucciones provocan el sobrecalentamiento 
del motor, lo que puede ocasionar daños.

 ► No utilice la boquilla para suelos para aspi-
rar alfombras de pelo largo. ¡De lo contrario, 
el rodillo de cepillos r se enredaría en la 
alfombra y bloquearía la aspiradora!

INDICACIÓN

 ► Asegúrese siempre de que el filtro HEPA 5 y 
el filtro grueso 6 estén montados antes  
de utilizar el aparato.

 ► En cuanto aprecie que la potencia de aspi-
ración disminuye notablemente y el piloto 
de control de carga 2 parpadee en azul, 
vuelva a conectar el aparato a la fuente de 
alimentación u.

Uso de la pieza manual con la 
 columna de la aspiradora
1) Inserte la pieza manual 3 en el alojamiento 

para la pieza manual e de la manera descrita 
en el capítulo Montaje/desmontaje.

2) Encienda el aparato por medio del interruptor 
de encendido/apagado   8. Tras esto, el pi-
loto de control de carga 2 se ilumina en azul, 
la iluminación led t de la boquilla para suelos 
se ilumina y el rodillo de cepillos r gira.

INDICACIÓN

 ► Pulse el botón ECO 9 para cambiar al  
modo ECO de ahorro de energía. Con esto, 
el aparato aspira con una menor potencia, 
pero funciona durante más tiempo.   
Vuelva a pulsar el botón ECO 9 para volver 
a trabajar a plena potencia.

3) Desplace la boquilla para suelos sobre las  
zonas que desee aspirar. Para ello, sujete la 
columna 0 de forma que la boquilla para 
suelos quede plana sobre el suelo.
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4) Pulse el interruptor de encendido/apagado 
 8 para finalizar la aspiración. Tras esto,  

el rodillo de cepillos r se para y el piloto de 
control de carga 2 y la iluminación led t  
se apagan.

Uso de la boquilla para juntas 
y  boquilla con cepillo 2 en 1

INDICACIÓN

 ► Apague el aparato antes de montar o des-
montar la boquilla para juntas y boquilla con 
cepillo 2 en 1 z.

La boquilla para juntas y boquilla con cepillo 
2 en 1 z del aparato cuenta con dos boquillas dis-
tintas para distintas aplicaciones. Seleccione la bo-
quilla más adecuada para la aplicación deseada:

Boquilla con cepillo 
Utilice la boquilla con cepillo para limpiar 
superficies blandas y delicadas.

Boquilla para juntas 
Utilice la boquilla para juntas para limpiar los 
lugares estrechos y de difícil acceso.

 ■ Coloque la boquilla para juntas y boquilla con 
cepillo 2 en 1 z en la pieza manual 3.

 ■ Como alternativa, puede colocar solo la boqui-
lla con cepillo o la boquilla para juntas en la 
pieza manual 3.

 ■ Tras el uso, desmonte la boquilla para juntas y 
boquilla con cepillo 2 en 1 z o la boquilla indi-
vidual que corresponda de la pieza manual 3.

Uso de la pieza manual
1) Extraiga la pieza manual 3 del alojamiento 

para la pieza manual e de la manera descrita 
en el capítulo Montaje/desmontaje.

2) En caso necesario, coloque la boquilla para 
juntas y boquilla con cepillo 2 en 1 z en la 
pieza manual 3. Como alternativa, puede 
colocar solo la boquilla con cepillo o la  
boquilla para juntas en la pieza manual 3.

3) Pulse el interruptor de encendido/apagado 
 2 de la pieza manual 3 y aspire las  

zonas deseadas. El piloto de control de  
carga 2 se ilumina en azul durante el  
funcionamiento.

4) Si desea finalizar la aspiración, vuelva a  
pulsar el interruptor de encendido/apagado 

 2. Con esto, el piloto de control de  
carga 2 se apaga.

Desecho
Desecho del aparato

El símbolo adyacente de un contene-
dor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la  
Directiva 2012/19/EU. Dicha Directi-
va estipula que el aparato no debe 

desecharse con la basura doméstica normal al fi-
nalizar su vida útil, sino en puntos de recogida, 
puntos limpios o a través de empresas de desechos 
previstas especialmente para ello. Este tipo de de-
secho es gratuito. Cuide el medio ambiente y dese-
che el aparato de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las posibi-
lidades de desecho de los aparatos 
usados en su administración municipal 
o ayuntamiento.

INDICACIÓN

 ► Este aparato contiene una batería que no 
puede desmontarse. El desmontaje o cambio 
de la batería está reservado exclusivamente 
para el fabricante, su servicio de asisten-
cia técnica o una persona que posea una 
cualificación similar para evitar peligros. Para 
el desecho del aparato, debe indicarse que 
contiene una batería.
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Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha selecci-
onado teniendo en cuenta criterios 
ecológicos y de desecho, por lo que 
es reciclable.
Deseche el embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.
Observe las indicaciones de los distin-
tos materiales de embalaje y, si proce-
de, recíclelos de la manera correspon-

diente. Los materiales de embalaje cuentan con 
abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo si-
guiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
80-98: materiales compuestos.

Asistencia técnica
Servicio España
Tel.: 900 984 989 
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 394516_2201

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es 
una dirección de asistencia técnica. Póngase pri-
mero en contacto con el centro de asistencia técni-
ca especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com

Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómo-
damente por Internet en www.kompernass.com
de forma permanente.

Escanee este código QR con 
su smartphone o tableta.  
Con este código QR, podrá 
acceder directamente a 
nuestra página web 
(www.kompernass.com), 
ver los recambios disponibles 
y solicitarlos.

INDICACIÓN

► Si tiene algún problema con el pedido en 
línea, puede ponerse en contacto con nuestro 
centro de atención al cliente por teléfono o 
por correo electrónico (consulte el capítulo 
Asistencia técnica).

► Especifique siempre el número de artículo 
(p. ej., 123456_7890) indicado en la porta-
da de estas instrucciones de uso al realizar 
su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en 
todos los países a los que realizamos envíos 
se pueden pedir recambios por Internet.
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Informações sobre este guia 
rápido
Este documento é uma versão impressa resumida 
do manual de instruções completo. 

 Através da leitura deste código 
QR acede diretamente à página 
da Assistência Técnica Lidl 
(www.lidl-service.com) e pode-
rá abrir e descarregar o manual 
de instruções completo, introduzin-
do o número de artigo  
(IAN) 394516_2201.

 AVISO!

Tenha em atenção o manual de instruções comple-
to e as instruções de segurança, a fim de evitar da-
nos pessoais e materiais.

O guia rápido é parte integrante deste produto. 
Antes de utilizar o produto, familiarize-se com to-
das as instruções de operação e segurança. Guar-
de convenientemente o guia rápido e, ao transferir 
o produto para terceiros, entregue todos os respeti-
vos documentos.

Utilização correta
Este aparelho foi concebido exclusivamente para 
aspirar superfícies secas ou material aspirável 
seco. Este aparelho destina-se exclusivamente a 
uso doméstico. O aparelho não pode ser usado 
para aspirar pessoas ou animais. Qualquer outra 
utilização ou alteração do aparelho é considerada 
incorreta e acarreta perigo de acidentes graves.  
O fabricante não assume qualquer responsabilidade 
por danos resultantes da utilização incorreta ou 
operação indevida. O aparelho não é indicado 
para a utilização comercial.

Conteúdo da embalagem
 ▯ Aspirador manual e de pé com bateria 2 em 1

 ▯ Acessório de escova e para frestas 2-em-1

 ▯ Cabo vertical

 ▯ Suporte (com tomada de carregamento)

 ▯ Fonte de alimentação

 ▯ Guia rápido

NOTA

 ► Verifique a integralidade do produto forneci-
do e a existência de eventuais danos visíveis.

 ► Caso falte algum componente ou se veri-
fiquem danos resultantes de embalagem 
defeituosa ou do transporte, contacte a linha 
direta de Assistência Técnica (ver capítulo 
Assistência Técnica).

Descrição do aparelho
Figura A:

1  Punho da unidade portátil

2  Interruptor Ligar/desligar /Luz de controlo 
de carga

3  Unidade portátil

4  Botão de desbloqueio  (depósito de resíduos)

5  Filtro HEPA

6  Filtro grosso

7  Depósito de resíduos

Figura B:

8  Interruptor Ligar/desligar  

9 Botão ECO

0 Cabo vertical

q Parafuso (na parte traseira)

w Botões de desbloqueio

e Cavidade para unidade portátil

r Rolo de escova

t Iluminação LED

Figura C:

z  Acessório de escova e para frestas 2-em-1

u  Fonte de alimentação

i  Ficha fêmea da fonte de alimentação

o  Suporte (com tomada de carregamento)

p  Tomada de carregamento (lado inferior)

a  Compartimento de acessórios

s  Suporte para acessórios
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Dados técnicos

Bocal para chão

Potência nominal 5 W

Polaridade

Unidade portátil
Tensão/corrente 
de entrada

30 V  (corrente  
contínua)/0,4 A

Potência nominal 120 W

Polaridade

Acumuladores

Capacidade 2200 mAh

Acumuladores

25,2 V  (corrente 
contínua)

(7 acumuladores de iões 
de lítio de 3,6 V)

Tempo de funcio-
namento com  
carga completa 
(dependente do 
tipo de pavimento)

Nível 1 (modo normal): 
aprox. 25 min.

Nível 2 (modo ECO): 
aprox. 42 min. 

Fonte de alimentação 

Fabricante

KOMPERNASS H. GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

GERMANY
Número de registo  

comercial:
HRB 4598

Modelo SHSS 28 A1-1

Tensão de entrada 100‒240 V ~ (corrente 
alternada)

Frequência de 
corrente alternada 
de entrada

50/60 Hz

Tensão de saída 30 V   
(corrente contínua)

Corrente de saída 0,4 A

Potência de saída 12 W

Eficiência média 
em funcionamento 83,9 %

Eficiência com 
pouca carga  
(10 %)

77,1 %

Consumo de  
energia sem  
carga

0,08 W

Consumo de 
corrente 0,3 A

Polaridade

Classe de  
proteção II /  (isolamento duplo)

Classe de eficiên-
cia energética 6 VI

NOTA

 ► Não é necessária qualquer ação por parte 
do utilizador para comutar o aparelho entre 
50 e 60 Hz. O aparelho adapta-se tanto 
para 50 como para 60 Hz.
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Instruções de segurança

 PERIGO! CHOQUE ELÉTRICO!
 ► Nunca utilize o aspirador manual em caso de danos no cabo,  
na ficha ou no corpo do aparelho.

 ► Cabos de alimentação ou fichas elétricas danificados devem ser 
imediatamente substituídos por técnicos devidamente autorizados, 
pelo Serviço de Assistência Técnica ou por uma pessoa igualmente 
qualificada, de modo a evitar situações de perigo.

 ► As reparações devem ser efetuadas apenas por uma oficina qualifi-
cada.    
Nunca abra o aparelho. Intervenções que não tenham sido realiza-
das por uma empresa especializada podem levar à ocorrência de 
ferimentos.

 ► Antes de carregar o aparelho, certifique-se de que a tensão mencio-
nada nos dados técnicos da fonte de alimentação corresponde à 
tensão de alimentação. 

 ► Não toque na fonte de alimentação ou no aparelho com as mãos 
molhadas ou húmidas. 

 ► Não utilize a fonte de alimentação com uma extensão, ligue-a  
diretamente à tomada.

 Não carregue ou utilize este aparelho ao ar livre.

 AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!
 ► Não mude de acessórios com o aparelho em funcionamento.
 ► Não utilize o aspirador manual para aspirar água ou outros líquidos.
 ► Não utilize o aspirador manual para aspirar objetos pontiagudos ou 
vidros.

 ► Nunca aspire fósforos acesos, cinzas em brasa ou pontas de cigarro 
acesas.
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 AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!
 ► Não utilize o aspirador manual para aspirar produtos químicos,  
pó de pedra, gesso, cimento ou outras partículas similares.

 ► O aparelho não é adequado para substâncias inflamáveis e  
explosivas ou para líquidos químicos e agressivos.

 ► Guarde sempre o aparelho em espaços fechados. Para evitar  
acidentes, guarde o aparelho num local seco após a utilização.

 ► Em condições extremas pode ocorrer um derrame de líquido do 
acumulador. Em caso de contacto do líquido com a pele ou os olhos, 
lave imediatamente a zona em questão com água limpa. Procure um 
médico. 

 ► Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades superiores 
a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento,  
caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos daí resultantes. As crianças não 
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção por par-
te do utilizador não podem ser realizadas por crianças não vigiadas.

 ► Utilize apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
 ► A fonte de alimentação não pode ser utilizada para outros fins. 
 ► Agarre sempre na ficha para desligar o aparelho da alimentação 
elétrica. 

 ► Certifique-se de que o aspirador manual não é colocado perto de 
aquecedores, fornos ou outros aparelhos ou superfícies aquecidos. 
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 AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!
 ► Certifique-se sempre de que as ranhuras de ventilação estão desobs-
truídas. Um circuito de ar bloqueado pode resultar no sobreaqueci-
mento e na danificação do aparelho. 

 ► Tenha especial cuidado ao utilizar o aspirador em escadas.  
Perigo de queda!

 ► Este produto contém acumuladores recarregáveis. Não deite o apare-
lho para o lume e não o exponha a temperaturas elevadas. Existe 
perigo de explosão! 

 ► Antes da limpeza do rolo de escova, remova sempre a unidade 
portátil do cabo vertical para evitar um arranque acidental do rolo 
de escova.

ATENÇÃO! DANOS MATERIAIS!
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 O produto está equipado ou é fornecido com um acumu-
lador de iões de lítio. Não deite os acumuladores para o 
lume e não os exponha a temperaturas elevadas. Existe 
perigo de explosão!

 ► Não utilize o aspirador manual sem o filtro HEPA colocado.
 ► Não utilize a fonte de alimentação noutro produto e não tente carre-
gar este aparelho com outra fonte de alimentação. Utilize apenas a 
fonte de alimentação fornecida com este aparelho. 

 ► Os acumuladores neste aparelho não podem ser substituídos.
 ► Nunca tente carregar baterias não recarregáveis!

Utilize a fonte de alimentação apenas em espaços interiores.
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Antes da primeira utilização
 ■ Retire todos os materiais de embalagem e auto-
colantes de proteção do aparelho, especialmente 
os autocolantes de proteção dos contactos na 
parte traseira da unidade portátil 3.

 ■ Insira o suporte o no dispositivo de fixação, 
de modo a encaixar o suporte o.

NOTA

 ► O aparelho é fornecido com acumuladores 
descarregados. Antes da primeira utilização 
do aparelho, os acumuladores têm de ser 
carregados durante 5 a 6 horas.

Carregar o aparelho
NOTA

 ► Certifique-se de que o aparelho está desliga-
do antes de iniciar o carregamento.

 ■ Para carregar o aparelho, ligue a fonte de ali-
mentação u a uma tomada elétrica. Insira a 
ficha fêmea i na tomada de carregamento p 
na parte inferior do suporte o. Introduza o 
cabo no entalhe existente na parte traseira do 
suporte o, de forma que o suporte o não  
fique sobre o cabo.

 ■ Coloque o cabo vertical com a unidade 
 portátil 3 montada, sobre o suporte o.  
A luz de controlo de carga 2 acende-se com a 
cor vermelha. Quando o aparelho estiver carre-
gado, a luz de controlo de carga 2 fica azul.

 ■ Volte a carregar os acumuladores apenas quan-
do a potência de aspiração do aparelho dimi-
nuir significativamente.

NOTA

 ► Se a carga dos acumuladores estiver fraca, a 
luz de controlo de carga 2 começa a piscar 
com a cor azul. Neste estado, o aparelho 
pode continuar a funcionar durante cerca  
de 3 a 5 minutos.

 ► Se a carga dos acumuladores se esgotar, 
a luz de controlo de carga 2 pisca cinco 
vezes com a cor vermelha e o aparelho 
desliga-se. 

Montagem/Desmontagem

Montar o cabo vertical
1) Desaperte o parafuso q na parte traseira do 

cabo vertical 0 com uma chave de parafusos, 
rodando no sentido contrário aos ponteiros  
do relógio. Retire o parafuso q do orifício 
roscado no cabo vertical 0.

2) Coloque o cabo vertical 0 sobre o suporte do 
cabo no aparelho. Introduza o cabo vertical 0 
no suporte do cabo, de forma que fique corre-
tamente fixo no aparelho. (Fig. 1).

2 
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Fig. 1

3) Volte a inserir o parafuso q no orifício rosca-
do na parte traseira do cabo vertical 0.  
Retire o parafuso q com uma chave de para-
fusos, rodando no sentido dos ponteiros do 
relógio (fig. 1).
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Ligar a unidade portátil ao cabo 
 vertical/Soltar a unidade portátil 
do cabo vertical

 
Fig. 2 Fig. 3

1) Para ligar a unidade portátil 3 ao cabo verti-
cal 0, insira a ponta da unidade portátil 3 no 
entalhe da cavidade para unidade portátil e.

2) Em seguida, pressione o punho 1 da unidade 
portátil 3 contra o cabo vertical 0, de modo 
que a unidade portátil 3 fique encaixada e 
bem fixa (fig. 2).

3) Para soltar a unidade portátil 3 do cabo  
vertical 0, pressione ambos os botões de  
desbloqueio w.

4) Puxe a unidade portátil 3 para cima/para a 
frente, retirando-a da cavidade para unidade 
portátil e (fig. 3). 

Operação
ATENÇÃO! DANOS MATERIAIS!

 ► A abertura de aspiração deve estar sempre 
livre e não pode estar obstruída. Obstruções 
levam ao sobreaquecimento e à danificação 
do motor.

 ► Não aspire tapetes de pelos compridos com 
o bocal para chão. O rolo de escova r fica 
preso no tapete e bloqueia!

NOTA

 ► Verifique sempre se o filtro HEPA 5 e o filtro 
grosso 6 estão montados antes de utilizar  
o aparelho.

 ► Assim que a potência de aspiração diminuir 
significativamente e a luz de controlo de 
carga 2 piscar com a cor azul, ligue  
novamente à fonte de alimentação u.

Utilizar a unidade portátil com o 
cabo vertical
1) Insira a unidade portátil 3 na cavidade para 

unidade portátil e, conforme descrito no  
capítulo Montagem/Desmontagem.

2) Ligue o aparelho no interruptor Ligar/desligar 
 8. A luz de controlo de carga 2 acende-

-se com a cor azul, a iluminação LED t no 
bocal para chão acende-se e o rolo de escova 
r roda.

NOTA

 ► Pressione o botão ECO 9 para comutar 
para o modo de poupança de energia ECO. 
Deste modo, o aparelho funciona com menor 
potência de aspiração durante mais tempo.   
Pressione novamente o botão ECO 9 para 
voltar a trabalhar com a potência de aspira-
ção máxima.

3) Desloque o bocal para chão sobre os locais a 
aspirar. Segure o cabo vertical 0 de modo 
que o bocal para chão deslize sobre o pavi-
mento.
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4) Prima o interruptor Ligar/desligar  8  
quando pretender parar de aspirar. O rolo  
de escova r deixa de rodar, a luz de controlo 
de carga 2 e a iluminação LED t apagam-se.

Utilizar o acessório de escova e para 
frestas 2-em-1

NOTA

 ► Desligue o aparelho antes de encaixar ou de 
retirar o acessório de escova e para frestas 
2-em-1 z.

O acessório de escova e para frestas 2-em-1 z 
do aparelho dispõe de dois bocais diferentes para 
aplicações diferentes. Selecione o bocal adequa-
do, consoante a necessidade:

Bocal de escova 
Utilize o bocal de escova para limpar superfícies 
macias e sensíveis.

Bocal para frestas 
Utilize o bocal para frestas para limpar locais 
estreitos e de acesso difícil.

 ■ Encaixe o acessório de escova e para frestas 
2-em-1 z na unidade portátil 3.

 ■ Em alternativa, pode encaixar apenas o bocal 
de escova ou o bocal para frestas na unidade 
portátil 3.

 ■ Após a utilização, retire o acessório de escova 
e para frestas 2-em-1 z ou o bocal individual 
da unidade portátil 3.

Utilizar a unidade portátil
1) Solte a unidade portátil 3 da cavidade para 

unidade portátil e, conforme descrito no ca-
pítulo Montagem/Desmontagem.

2) Se necessário, encaixe o acessório de escova e 
para frestas 2-em-1 z na unidade portátil 3.  
Em alternativa, pode encaixar apenas o bocal 
de escova ou o bocal para frestas na unidade 
portátil 3.

3) Pressione o interruptor Ligar/desligar  2 na 
unidade portátil 3 e aspire os pontos deseja-
dos. A luz de controlo de carga 2 acende-se 
durante o funcionamento com a cor azul.

4) Quando já não pretender aspirar, prima mais 
uma vez o interruptor Ligar/desligar  2.  
A luz de controlo de carga 2 apaga-se.

Eliminação
Eliminar o aparelho

O símbolo de um contentor de lixo 
com rodas riscado indica que este 
aparelho está sujeito à Diretiva Euro-
peia 2012/19/EU. Esta Diretiva de-
termina que não pode eliminar este 

aparelho, no fim da sua vida útil, no lixo doméstico 
normal, devendo entregá-lo em locais de recolha 
especialmente concebidos para o efeito, depósitos 
de materiais recicláveis ou empresas de elimi-
nação de resíduos. A eliminação é gratuita. Proteja 
o meio ambiente e elimine os resíduos de modo 
adequado.

 Relativamente às possibilidades de 
eliminação do produto em fim de vida, 
informe-se na junta de freguesia ou 
câmara municipal da sua área de  
residência.

NOTA

 ► Este aparelho contém acumuladores que não 
podem ser desmontados. A desmontagem 
ou substituição dos acumuladores só poderá 
ser efetuada pelo fabricante, pelo respetivo 
Serviço de Apoio ao Cliente ou por uma pes-
soa igualmente qualificada, a fim de evitar 
situações de perigo. Em caso de eliminação, 
importa referir que este aparelho contém 
acumuladores.
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Eliminar a embalagem
Os materiais de embalagem são seleci-
onados tendo em conta os aspetos am-
bientais e técnicos relativamente à eli-
minação, sendo, por isso, recicláveis.
Elimine a embalagem de modo ecoló-
gico.
Tenha em atenção a marcação nos 
diversos materiais de embalagem e 
separe-os convenientemente. Os mate-
riais de embalagem estão identifica-
dos com abreviaturas (a) e algarismos 
(b), com os seguintes significados: 
1–7: plásticos, 20–22: papel e cartão, 
80–98: compostos.

Assistência Técnica
Assistência Portugal
Tel.: 800849000
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 394516_2201

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não é a 
morada do Serviço de Assistência Técnica. Primei-
ro entre em contacto com o Serviço de Assistência 
Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com

Encomendar peças 
sobresselentes
Se pretender encomendar peças sobresselentes 
para este produto, pode fazê-lo comodamente 
em qualquer altura via Internet, em 
www.kompernass.com.

Digitalize este código QR com 
o seu smartphone ou tablet.  
Com o código QR poderá ace-
der diretamente ao nosso web-
site (www.kompernass.com), 
onde poderá encontrar e enco-
mendar as peças sobresselentes 
disponíveis para este aparelho.

NOTA

► Se tiver problemas com a encomenda online, 
pode contactar o nosso centro de assistência 
técnica por telefone ou por e-mail (ver capítu-
lo Assistência Técnica).

► Ao encomendar, indique sempre o número 
de artigo (p. ex. 123456_7890), que se en-
contra na capa deste manual de instruções.

► Tenha em atenção que a encomenda online 
de peças sobresselentes não está disponível 
para todos os países de envio.
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Informationen zu dieser 
 Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine ver-
kürzte Druckausgabe der vollständigen Bedienung-
sanleitung. 

 Durch das Scannen des QR-Codes 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 394516_2201 
die vollständige Bedienungsanleitung 
einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Beachten Sie die vollständige Bedienungsanlei-
tung und die Sicherheitshinweise, um Personen- und 
Sachschäden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Saugen von 
trockenen Oberflächen bzw. trockenem Sauggut. 
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung  
in privaten Haushalten bestimmt. Das Gerät darf 
nicht dazu verwendet werden Menschen oder 
 Tiere abzusaugen. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche Be-
dienung verursacht werden. Das Gerät ist nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Lieferumfang
 ▯ 2-in-1 Akku-Hand- und- Bodenstaubsauger

 ▯ 2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz

 ▯ Stiel

 ▯ Halterung (mit Ladebuchse)

 ▯ Netzteil

 ▯ Kurzanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1  Griff Handteil

2  Ein-/Aus-Schalter /Ladekontrollleuchte

3  Handteil

4  Entriegelungstaste  (Schmutzbehälter)

5  HEPA-Filter

6  Grobfilter

7  Schmutzbehälter

Abbildung B:

8  Ein-/Aus-Schalter  

9 ECO-Taste

0 Stiel

q Schraube (hinten)

w Entriegelungstasten

e Handteilmulde

r Bürstenrolle

t LED-Beleuchtung

Abbildung C:

z  2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz

u  Netzteil

i  Hohlstecker Netzteil

o  Halterung (mit Ladebuchse)

p  Ladebuchse (Unterseite)

a  Zubehörfach

s  Zubehörhalterung
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Technische Daten

Bodendüse

Nennleistung 5 W

Polarität

Handteil
Eingangsspannung/ 
-strom

30 V  (Gleichstrom)/ 
0,4 A

Nennleistung 120 W

Polarität

Akkus

Kapazität 2200 mAh

Akkus
25,2 V  (Gleichstrom) 
(7 x 3,6 V Lithium-Ionen-

Akku)

Betriebszeit bei  
voller Akkuladung  
(abhängig vom 
Bodenbelag)

Stufe 1 (normaler Modus): 
ca. 25 Min. 

Stufe 2 (ECO-Modus):  
ca. 42 Min. 

Netzteil 

Hersteller

KOMPERNASS H. GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

GERMANY
Handelsregisternummer: 

HRB 4598

Modell SHSS 28 A1-1

Eingangsspannung 100‒240 V ~  
(Wechselstrom)

Eingangswechsel-
stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 30 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,4 A

Ausgangsleistung 12 W

Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb 83,9 %

Effizienz bei gerin-
ger Last (10%) 77,1 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast 0,08 W

Stromaufnahme 0,3 A

Polarität

Schutzklasse II/  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erfor-
derlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 
Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Den Handstaubsauger niemals gebrauchen, wenn Kabel, Stecker 
oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von au-
torisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen.  
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

 ► Überzeugen Sie sich vor dem Laden des Gerätes, dass die in den 
technischen Daten des Netzteils verzeichnete Spannung der Netz-
spannung entspricht. 

 ► Fassen Sie das Netzteil oder das Gerät nicht mit nassen oder feuch-
ten Händen an. 

 ► Verwenden Sie das Netzteil nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie das Netzteil direkt mit einer Steckdose.

 Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in Betrieb ist.
 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen von 
 Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen von spitzen 
Gegenständen oder Glasscherben.

 ► Niemals brennende Streichhölzer, glimmende Asche oder Zigaretten-
stummel aufsaugen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Gebrauchen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen von 
chemischen Produkten, Steinstaub, Gips, Zement, oder anderen  
ähnlichen Partikeln.

 ► Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe oder  
chemische und aggressive Flüssigkeiten geeignet.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um Unfälle 
zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem 
trockenen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akkuzellen 
auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen ist die 
betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser aus- bzw. abzuspülen. 
Suchen Sie einen Arzt auf. 

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.
 ► Das Netzteil darf nicht für andere Zwecke benutzt werden. 
 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerät von der Strom-
versorgung zu trennen. 

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den Handstaubsauger nicht 
neben Heizkörpern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder 
Flächen abstellen. 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind. Ein 
 blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Beschädigung  
des Gerätes führen. 

 ► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie den Handstaubsauger 
auf Treppen benutzen. Sturzgefahr!

 ► Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Akkus. Werfen Sie das 
 Gerät nicht ins Feuer und setzen Sie es nicht hohen Temperaturen 
aus. Es besteht Explosionsgefahr! 

 ► Nehmen Sie vor dem Reinigen der Bürstenrolle immer das Handteil 
aus dem Stiel, um ein versehentliches Starten der Bürstenrolle zu 
vermeiden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet 
bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie die Akkus nicht 
ins Feuer und setzen Sie sie nicht hohen Temperaturen 
aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht ohne eingesetzten  
HEPA-Filter.

 ► Benutzen Sie das Netzteil nicht für ein anderes Produkt und  versuchen 
Sie nicht, dieses Gerät mittels eines anderen Netzteils aufzuladen. Ver-
wenden Sie nur das mit diesem Gerät gelieferte Netzteil. 

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht ersetzt werden.
 ► Laden Sie niemals nicht wiederaufladbare Batterien auf!

Verwenden Sie das Netzteil nur in Innenräumen.
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Vor dem ersten Gebrauch
 ■ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 
Schutzaufkleber vom Gerät, insbesonders den 
Schutzaufkleber an den Kontakten auf der Rück-
seite des Handteils 3.

 ■ Stecken Sie die Halterung o auf den Ständer, 
so dass die Halterung o einrastet.

HINWEIS

 ► Das Gerät wird mit nicht geladenen Akkus 
geliefert. Vor dem ersten Gebrauch des  
Gerätes sind die Akkus zunächst für 5 bis 
6 Stunden zu laden.

Gerät aufladen
HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, bevor Sie mit dem Laden 
beginnen.

 ■ Um das Gerät aufzuladen, verbinden Sie das 
Netzteil u mit einer Netzsteckdose. Stecken 
Sie den Hohlstecker i in die Ladebuchse p 
an der Unterseite der Halterung o. Führen Sie 
das Kabel durch die Aussparung an der Rücksei-
te der Halterung o, so dass die Halterung o 
nicht auf dem Kabel steht.

 ■ Stellen Sie den Stiel mit eingesetztem Hand-
teil 3 auf die Halterung o. 
Die Ladekontrollleuchte 2 leuchtet rot. Wenn 
das Gerät aufgeladen ist, leuchtet die Lade-
kontrollleuchte 2 blau.

 ■ Laden Sie die Akkus erst wieder auf, wenn die 
Saugleistung des Geräts spürbar schwächer 
wird.

HINWEIS

 ► Bei schwachen Akkus beginnt die Lade-
kontrollleuchte 2 blau zu blinken. In diesem 
Zustand kann das Gerät für etwa 3 bis 5 
weitere Minuten betrieben werden.

 ► Sind die Akkus vollständig erschöpft, blinkt 
die Ladekontrollleuchte 2 fünfmal rot auf 
und das Gerät schaltet sich ab. 

Montage/Demontage

Stiel montieren
1) Lösen Sie die Schraube q hinten am Stiel 0 

mit einem Schraubenzieher entgegen dem Uhr-
zeigersinn. Ziehen Sie die Schraube q aus 
der Schrauböffnung am Stiel 0.

2) Stecken Sie den Stiel 0 auf die Stielhalterung 
am Gerät. Schieben Sie den Stiel 0 ganz auf 
die Stielhalterung, bis er fest auf dem Gerät 
sitzt. (Abb. 1).

2 
IN

 1
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E
C

H
N

O
LO

G
Y

Abb. 1

3) Stecken Sie die Schraube q wieder in die 
Schrauböffnung hinten am Stiel 0. Ziehen Sie 
die Schraube q mit einem Schraubenzieher 
im Uhrzeigersinn fest (Abb. 1).
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Handteil mit Stiel verbinden/
vom Stiel lösen

 
Abb. 2 Abb. 3

1) Um das Handteil 3 mit dem Stiel 0 zu ver-
binden, schieben Sie die Spitze des Handteils 
3 in die Aussparung der Handteilmulde e.

2) Drücken Sie dann den Griff 1 des Handteils 3 
in den Stiel 0, so dass das Handteil 3 einras-
tet und fest sitzt (Abb. 2).

3) Um das Handteil 3 vom Stiel 0 zu lösen, 
drücken Sie die beiden Entriegelungstasten w.

4) Ziehen Sie das Handteil 3 nach oben/vorne 
aus der Handteilmulde e (Abb. 3). 

Bedienen
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Die Saugöffnung muss jederzeit frei und darf 
nicht verstopft sein. Verstopfungen führen zu 
Überhitzung und Beschädigung des Motors.

 ► Saugen Sie keine hochflorigen Teppiche mit 
der Bodendüse. Die Bürstenrolle r verfängt 
sich im Teppich und blockiert!

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter 5 
und der Grobfilter 6 immer eingesetzt sind, 
bevor Sie das Gerät verwenden.

 ► Sobald die Saugleistung spürbar nachlässt 
und die Ladekontrollleuchte 2 blau blinkt, 
verbinden Sie das Gerät wieder mit dem 
Netzteil u.

Handteil mit Stiel verwenden
1) Setzen Sie das Handteil 3 in die Handteil-

mulde e wie im Kapitel Montage/Demon-
tage beschrieben.

2) Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-Schalter  
 8 ein. Die Ladekontrollleuchte 2 leuchtet 

blau, die LED-Beleuchtung t an der Boden-
düse leuchtet auf und die Bürstenrolle r dreht 
sich.

HINWEIS

 ► Drücken Sie die ECO-Taste 9, um in den 
energiesparenden ECO-Modus zu wechseln. 
Das Gerät saugt nun mit verringerter Saug-
kraft bei längerer Laufzeit. 
Drücken Sie die ECO-Taste 9 erneut, um 
wieder mit voller Saugkraft zu arbeiten.

3) Fahren Sie mit der Bodendüse über die zu 
 saugenden Stellen. Halten Sie den Stiel 0 
 dabei so, dass die Bodendüse flach über den 
Boden gleitet.

4) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  8, 
wenn Sie das Saugen beenden wollen. Die 
Bürstenrolle r stoppt, die Ladekontrollleuchte 
2 und die LED-Beleuchtung t erlöschen.
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2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz 
 verwenden

HINWEIS

 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 
2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz z aufste-
cken oder abnehmen.

Der 2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz z des Gerä-
tes verfügt über zwei verschiedene Düsen für unter-
schiedliche Anwendungsbereiche. Wählen Sie, je 
nach Anforderung, die passende Düse aus:

Bürstendüse  
Verwenden Sie die Bürstendüse, um weiche, 
empfindliche Ober flächen zu reinigen.

Fugendüse  
Verwenden Sie die Fugendüse, um enge, 
schwer zu erreichende Stellen zu reinigen.

 ■ Stecken Sie den 2-in-1 Fugen- und Bürstenauf-
satz z auf das Handteil 3.

 ■ Alternativ können Sie nur die Bürstendüse oder 
nur die Fugendüse auf das Handteil 3 stecken.

 ■ Nach der Verwendung ziehen Sie den 2-in-1 
Fugen- und Bürstenaufsatz z oder die einzelne 
Düse vom Handteil 3 ab.

Handteil verwenden
1) Lösen Sie das Handteil 3 aus der Handteil-

mulde e wie im Kapitel Montage/Demon-
tage beschrieben.

2) Stecken Sie bei Bedarf den 2-in-1 Fugen- und 
Bürstenaufsatz z auf das Handteil 3. Alter-
nativ können Sie nur die Bürstendüse oder nur 
die Fugendüse auf das Handteil 3 stecken.

3) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  2 am 
Handteil 3 und saugen Sie die gewünschten 
Stellen. Die Ladekontrollleuchte 2 leuchtet 
während des Betriebs blau.

4) Wenn Sie das Saugen beenden wollen, 
 drücken Sie noch einmal den Ein-/Aus- 
Schalter  2. Die Ladekontrollleuchte 2 
 erlischt.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 

Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
 Verkaufs fläche von mindestens 800 qm, die regel-
mäßig Elektro- und Elektronik geräte verkaufen, sind 
außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zu-
rückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät ge-
kauft wird, wenn die Altgeräte in keiner  Abmessung 
 größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknah-
memöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler 
über die Rücknahme möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des aus gedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

HINWEIS

 ► Dieses Gerät enthält Akkus, welche nicht 
ausgebaut werden können. Der Ausbau 
oder Austausch der Akkus darf nur durch 
den  Hersteller, seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person erfolgen, um 
 Gefährdungen zu vermeiden. Bei der Ent-
sorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses 
Gerät Akkus enthält.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausge-
wählt und deshalb recyclebar.
Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese ge-

gebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz/ Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 394516_2201

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com dauer-
haft nachbestellen.

Scannen Sie diesen QR-Code mit 
Ihrem Smartphone oder Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite 
(www.kompernass.com) und 
können die für dieses Gerät 
verfügbaren Ersatzteile einsehen 
und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 
E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe 
Kapitel Service).

► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer 
(z. B. 123456_7890), die Sie dem Titelblatt 
dieser Bedienungsanleitung entnehmen 
können, bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen 
möglich ist.
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